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Abstrak

Nama : Airlangga Fajar Prasetyo

NPM :41182003210006

Program Studi : Sastra Inggris

Judul: : Fenomena Anglisisme: Gabungan Imbuhan di- Bahasa

Indonesia Dalam Bahasa Inggris Oleh Pengguna X.
Abstrak:

Penelitian ini mengkaji fenomena adaptasi morfologis dalam bahasa Indonesia melalui
proses afiksasi yang melibatkan prefiks di- dan konfiks di—...—in ketika ditambahkan ke
leksem-leksem bahasa Inggris. Tujuan penelitian ini adalah untuk mendeskripsikan
proses afiksasi, mengidentifikasi makna baru yang timbul dari kombinasi kedua sistem
linguistik tersebut, serta menentukan apakah terjadi pergeseran kelas kata setelah
afiksasi. Penelitian ini menggunakan metode kualitatif deskriptif, dengan teknik
dokumentasi melalui tangkapan layar posting dari akun X @tanyakanrl, yang
dikumpulkan antara 29 Oktober 2023 sampai 30 September 2025. Data terdiri dari 35
item, diklasifikasikan ke dalam tiga kategori: afiksasi yang mengubah nomina menjadi
verba, adjektiva menjadi verba dengan konfiks di-...-in, dan verba yang tetap menjadi
verba setelah afiksasi. Kamus bilingual Indonesia—Inggris digunakan sebagai alat bantu
untuk memverifikasi dan menafsirkan makna leksikal setiap item data. Hasil penelitian
menunjukkan bahwa prefiks di- dan konfiks di—...—in berfungsi secara produktif dalam
menyesuaikan kata-kata Inggris ke dalam sistem morfologis Indonesia. Proses afiksasi
seringkali mengubah kelas gramatikal kata, terutama mengubah nomina dan adjektiva
Inggris menjadi verba yang sesuai dengan pola sintaksis Indonesia. Selain itu, inovasi
morfologis ini menunjukkan sifat adaptif penutur bahasa Indonesia dalam
mengintegrasikan unsur-unsur bahasa Inggris ke dalam repertoar linguistik mereka.

Kata kunci: afiksasi, proses morfologis, anglisisme, prefiks di-, perubahan kelas kata
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Abstract

Name : Airlangga Fajar Prasetyo

NPM 2 41182003210006

Study Program . English Literature

Title . The Phenomenon of Anglicism: The Combination of the

Indonesian Prefix di- with English Words Among X Users

Abstract:

This study examines the phenomenon of morphological adaptation in Indonesian
through the process of affixation involving the prefix di- and the confix di—...—in when
added to English lexemes. The purpose of this study is to describe the affixation
process, identify new meanings arising from the combination of the two linguistic
systems, and determine whether there is a shift in word class after affixation. This
study uses a descriptive qualitative method, with documentation techniques through
screenshots of posts from the X account @tanyakanrl, collected between October 29,
2023, until September 30, 2025. The data consisted of 35 items, classified into three
categories. affixation that changed nouns into verbs, adjectives into verbs with the
confix di-...-in, and verbs that remained verbs after affixation. An Indonesian-English
bilingual dictionary was used as a tool to verify and interpret the lexical meaning of
each data item. The results of the study show that the prefix di- and the confix di—...—
in function productively in adapting English words into the Indonesian morphological
system. The process of affixation often changes the grammatical class of words,
especially changing English nouns and adjectives into verbs that fit Indonesian
syntactic patterns. In addition, this morphological innovation demonstrates the
adaptive nature of Indonesian speakers in integrating English elements into their
linguistic repertoire.

Keywords: affixation, morphological process, anglicism, di- prefix, word class
change
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